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  Migración internacional y desarrollo 
 

 

 La Asamblea General, 

 Recordando sus resoluciones 58/208, de 23 de diciembre de 2003, 59/241, de 

22 de diciembre de 2004, 60/227, de 23 de diciembre de 2005, 61/208, de 20 de 

diciembre de 2006, 63/225, de 19 de diciembre de 2008, 65/170, de 20 de diciembre 

de 2010, 67/219, de 21 de diciembre de 2012, 69/229, de 19 de diciembre de 2014, 

71/237, de 21 de diciembre de 2016, 73/241, de 20 de diciembre de 2018, y 75/226, 

de 21 de diciembre de 2020, relativas a la migración internacional y el desarrollo, su 

resolución 68/4, de 3 de octubre de 2013, en la que aprobó la Declaración del Diálogo 

de Alto Nivel sobre la Migración Internacional y el Desarrollo, su resolución 60/206, 

de 22 de diciembre de 2005, relativa a las medidas para facilitar y reducir el costo de 

las remesas de fondos de los migrantes, sus resoluciones 62/156, de 18 de diciembre 

de 2007, 64/166, de 18 de diciembre de 2009, 66/172, de 19 de diciembre de 2011, 

68/179, de 18 de diciembre de 2013, 69/167, de 18 de diciembre de 2014, 70/147, de 

17 de diciembre de 2015, 72/179, de 19 de diciembre de 2017, 74/148, de 18 de 

diciembre de 2019, y 76/172, de 16 de diciembre de 2021, relativas a la protección de 

los migrantes, y su resolución 62/270, de 20 de junio de 2008, relativa al Foro 

Mundial sobre Migración y Desarrollo, y recordando también el capí tulo X del 

Programa de Acción de la Conferencia Internacional sobre la Población y el 

Desarrollo1 , así como las resoluciones de la Comisión de Población y Desarrollo 

2006/2, de 10 de mayo de 20062, 2008/1, de 11 de abril de 20083, 2013/1, de 26 de 

__________________ 

 * En nombre de los Estados Miembros de las Naciones Unidas que son miembros del Grupo de 

los 77 y China. 

 1  Informe de la Conferencia Internacional sobre la Población y el Desarrollo, El Cairo, 5 a 

13 de septiembre de 1994 (publicación de las Naciones Unidas, núm. de venta S.95.XIII.18), 

cap. I, resolución 1, anexo. 

 2  Véase Documentos Oficiales del Consejo Económico y Social, 2006, suplemento núm. 5  

(E/2006/25), cap. I, secc. B. 

 3  Ibid., 2008, suplemento núm. 5 (E/2008/25), cap. I, secc. B. 
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abril de 20134, 2014/1, de 11 de abril de 20145, y la declaración aprobada el 1 de abril 

de 20196  en ocasión del 25º aniversario de la Conferencia Internacional sobre la 

Población y el Desarrollo,  

 Reafirmando su resolución 70/1, de 25 de septiembre de 2015, titulada 

“Transformar nuestro mundo: la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible”, en la 

que adoptó un amplio conjunto de Objetivos de Desarrollo Sostenible y metas 

universales y transformativos, de gran alcance y centrados en las personas, su 

compromiso de trabajar sin descanso a fin de conseguir la plena implementación de 

la Agenda a más tardar en 2030, su reconocimiento de que la erradicación de la 

pobreza en todas sus formas y dimensiones, incluida la pobreza extrema, es el mayor 

desafío a que se enfrenta el mundo y constituye un requisito indispensable para el 

desarrollo sostenible, y su compromiso de lograr el desarrollo sostenible en sus tres 

dimensiones —económica, social y ambiental— de forma equilibrada e integrada y 

de que se aprovecharán los logros de los Objetivos de Desarrollo del Milenio y se 

procurará abordar los asuntos pendientes,  

 Reafirmando también su resolución 69/313, de 27 de julio de 2015, relativa a la 

Agenda de Acción de Addis Abeba de la Tercera Conferencia Internacional sobre 

la Financiación para el Desarrollo, que es parte integral de la Agenda 2030 para el 

Desarrollo Sostenible, le sirve de apoyo y complemento, ayuda a contextualizar las 

metas relativas a sus medios de implementación con políticas y medidas concretas y 

reafirma el resuelto compromiso político de hacer frente al problema de la 

financiación y de la creación de un entorno propicio a todos los niveles para el 

desarrollo sostenible, en un espíritu de alianza y solidaridad mundiales,  

 Reafirmando además la Nueva Agenda Urbana7, el Marco de Sendái para la 

Reducción del Riesgo de Desastres 2015-20308  y la declaración política de la 

reunión de alto nivel sobre la cobertura sanitaria universal 9 , así como los 

principales documentos finales en relación con los países en situaciones 

especiales, 

 Reafirmando la Declaración de Nueva York para los Refugiados y los 

Migrantes, aprobada en la reunión plenaria de alto nivel de la Asamblea General sobre 

la respuesta a los grandes desplazamientos de refugiados y migrantes, celebrada en la 

Sede de las Naciones Unidas el 19 de septiembre de 2016 10,  

 Reafirmando también el Acuerdo de París11 y alentando a todas las partes en él 

a que lo apliquen plenamente y a las partes en la Convención Marco de las Naciones 

Unidas sobre el Cambio Climático 12  que aún no lo hayan hecho a que depositen 

cuanto antes sus instrumentos de ratificación, aceptación,  aprobación o adhesión, 

según corresponda,  

 Observando con gran preocupación que la pandemia de enfermedad por 

coronavirus (COVID-19) representa una amenaza para la salud, la seguridad y el 

bienestar humanos, ha causado graves trastornos en las sociedades  y las economías y 

ha tenido efectos devastadores en las vidas y los medios de subsistencia, y que los 

más pobres y los más vulnerables son los más afectados por ella, reafirmando la 
__________________ 

 4  Ibid., 2013, suplemento núm. 5 (E/2013/25), cap. I, secc. B. 

 5  Ibid., 2014, suplemento núm. 5 (E/2014/25), cap. I, secc. B. 

 6  Ibid., 2019, suplemento núm. 5 (E/2019/25), cap. I, secc. B. 

 7 Resolución 71/256, anexo. 

 8 Resolución 69/283, anexo II. 

 9 Resolución 74/2. 

 10 Resolución 71/1. 

 11  Aprobado en virtud de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático 

como consta en el documento FCCC/CP/2015/10/Add.1, decisión 1/CP.21. 

 12  Naciones Unidas, Treaty Series, vol. 1771, núm. 30822. 

https://undocs.org/es/E/RES/2014/1
https://undocs.org/es/A/RES/70/1
https://undocs.org/es/A/RES/69/313
https://undocs.org/es/E/2013/25
https://undocs.org/es/E/2014/25
https://undocs.org/es/E/2019/25
https://undocs.org/es/A/RES/71/256
https://undocs.org/es/A/RES/69/283
https://undocs.org/es/A/RES/74/2
https://undocs.org/es/A/RES/71/1
https://undocs.org/es/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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aspiración de volver a encaminar los esfuerzos para lograr los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible concibiendo estrategias de recuperación sostenibles e inclusivas para 

acelerar el progreso hacia la plena implementación de la Agenda 2030 y ayudar a 

reducir el riesgo de perturbaciones futuras, y reconociendo que la pandemia de 

COVID-19 exige una respuesta mundial basada en la unidad, la solidaridad y la 

cooperación multilateral renovada,  

 Reafirmando la Declaración Universal de Derechos Humanos13, recordando el 

Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 14 , el Pacto Internacional de 

Derechos Económicos, Sociales y Culturales15, la Convención Internacional sobre la 

Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial 16, la Convención sobre 

la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer 17 , la 

Convención sobre los Derechos del Niño18 y la Convención sobre los Derechos de las 

Personas con Discapacidad19, y recordando también la Declaración sobre el Derecho 

al Desarrollo20,  

 Alentando a los Estados que no lo hayan hecho a que consideren la posibilidad 

de ratificar la Convención Internacional sobre la Protección de los Derechos de Todos 

los Trabajadores Migratorios y de sus Familiares 21  o de adherirse a ella y a que 

consideren la posibilidad de adherirse a los convenios de la Organización 

Internacional del Trabajo al respecto, según proceda,  

 Reconociendo la función y las contribuciones positivas de millones de migrantes 

para responder a la pandemia de COVID-19 y recuperarse de ella, en particular como 

trabajadores esenciales, 

 Reconociendo también que las corrientes de remesas constituyen una fuente de 

capital privado, complementan el ahorro interno y contribuyen al bienestar de quienes 

las reciben, pero teniendo presente que las remesas no pueden considerarse un 

sustituto de la inversión extranjera directa, la asistencia oficial para el desarrollo, el 

alivio de la deuda u otras fuentes públicas de financiación para el desarrollo,  

 Expresando preocupación por que los costos de las remesas siguen estando muy 

por encima de la meta del 3 % como máximo establecida en los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible y expresando además preocupación por el constante declive de 

las relaciones de banca corresponsal, debido a las tendencias de reducción del riesgo, 

y por sus consecuencias adversas para los flujos de remesas de bajo valor, 

 Expresando preocupación también  por que los progresos logrados en la 

facilitación y el aprovechamiento de los beneficios de la migración segura, ordenada 

y regular son lentos y desiguales en muchos ámbitos, y que la pandemia de COVID -

19 ha modificado muchos aspectos de la migración internacional y repercutido 

negativamente en los progresos, además de crear nuevas situaciones de vulnerabilidad 

para los migrantes y exacerbar las ya existentes,  

 Expresando profunda preocupación por que la pandemia ha tenido efectos 

graves y desproporcionados en los migrantes, como una mayor exposición a la 

COVID-19, la discriminación, la violencia, la pérdida de empleo, el fraude salarial, 

la separación prolongada de la familia y la restricción o  la falta de acceso a los 

__________________ 

 13  Resolución 217 A (III). 

 14  Véase la resolución 2200 A (XXI), anexo. 

 15  Ibid. 

 16  Naciones Unidas, Treaty Series, vol. 660, núm. 9464. 

 17  Ibid., vol. 1249, núm. 20378. 

 18  Ibid., vol. 1577, núm. 27531. 

 19  Ibid., vol. 2515, núm. 44910. 

 20  Resolución 41/128, anexo. 

 21  Naciones Unidas, Treaty Series, vol. 2220, núm. 39481. 

https://undocs.org/es/A/RES/217(III)
https://undocs.org/es/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/es/A/RES/41/128
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servicios de atención de la salud y otros servicios básicos, incluidas las vacunas, la 

protección social, la educación y los servicios de la infancia, y el hecho de verse 

sometidos a retornos inseguros y en condiciones indignas,  

 Recordando la importancia del programa de trabajo decente de la Organización 

Internacional del Trabajo, incluso para los trabajadores migrantes, los ocho convenios 

fundamentales de esa organización y el Pacto Mundial para el Empleo aprobado por 

la Conferencia Internacional del Trabajo en su 98ª reunión como marco general dentro 

del cual cada país puede formular conjuntos de medidas normativas adaptadas a su 

situación concreta y a sus prioridades nacionales a fin de fomentar una recuperación 

centrada en el empleo y el desarrollo sostenible,  

 Reconociendo la valiosa contribución del Foro Mundial sobre Migración y 

Desarrollo al examen del carácter pluridimensional de la migración internacional y a 

la promoción de enfoques equilibrados e integrales y del diálogo sobre la migración 

y el desarrollo, y reconociendo que ha demostrado ser un foro valioso para celebrar 

debates francos y abiertos, por ejemplo mediante el diálogo entre múltiples 

interesados, y que ha ayudado a fomentar la confianza entre los interesados mediante 

el intercambio de experiencias y buenas prácticas y en razón de su condición de 

iniciativa voluntaria, intergubernamental, no vinculante y oficiosa y la contribución 

de los agentes de la sociedad civil y del sector privado,  

 Reconociendo también la importante y compleja interrelación que existe entre 

la migración internacional y el desarrollo, así como la necesidad de actuar ante los 

desafíos y las oportunidades que presenta la migración para los países de origen, 

tránsito y destino, reconociendo además que la migración no solo plantea desafíos  a 

la comunidad mundial, sino que también le aporta beneficios, y confirmando la 

importancia de que se incluya ese tema en los debates y deliberaciones pertinentes 

que se lleven a cabo a nivel mundial, regional y nacional, según proceda, en particular 

en las Naciones Unidas y otras organizaciones internacionales, en relación con el 

desarrollo,  

 1. Toma nota del informe del Secretario General22;  

 2. Reconoce la necesidad de fortalecer las sinergias entre la migración 

internacional y el desarrollo a todos los niveles, entre ellos los niveles mundial, 

regional, nacional y local, según proceda;  

 3. Se compromete nuevamente a garantizar el pleno respeto de los derechos 

humanos y las libertades fundamentales de todos los migrantes, sea cual sea su 

situación migratoria, y brindar apoyo a los países de origen, tránsito y destino en un 

espíritu de cooperación internacional, teniendo en cuenta las circunstancias 

nacionales;  

 4. Recuerda el Pacto Mundial para la Migración Segura, Ordenada y Regular, 

que se aprobó en la Conferencia Intergubernamental encargada de Aprobar el Pacto 

Mundial para la Migración Segura, Ordenada y Regular, celebrada en Marrakech 

(Marruecos) los días 10 y 11 de diciembre de 2018, y que la Asamblea General hizo 

suyo en su resolución 73/195, de 19 de diciembre de 2018; 

 5. Observa que el Pacto Mundial para la Migración Segura, Ordenada y 

Regular es el primer documento final negociado a nivel intergubernamental, 

elaborado bajo los auspicios de las Naciones Unidas, que abarca la migración 

internacional en todas sus dimensiones; 

 6. Reconoce la positiva contribución de los migrantes al crecimiento 
inclusivo y el desarrollo sostenible y que la migración internacional es una 

__________________ 

 22  A/77/236. 

https://undocs.org/es/A/RES/73/195
https://undocs.org/es/A/77/236
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realidad pluridimensional que incide sobremanera en el desarrollo de los países 

de origen, tránsito y destino y que exige respuestas coherentes e integrales y 

enfoques equilibrados, y reconoce asimismo que la migración internacional es 

una cuestión intersectorial que ningún Estado puede manejar por sí solo, que exige 

enfoques y soluciones mundiales, así como la integración del desarrollo 

sostenible, con la debida consideración a las dimensiones social, económica y 

ambiental, y que debe abordarse de forma equilibrada y pangubernamental y 

respetando los derechos humanos; 

 7. Reconoce también la complejidad de las corrientes migratorias y que los 

movimientos migratorios internacionales también se producen dentro de las mismas 

regiones geográficas y, en este contexto, pide una mejor comprensión de los patrones 

migratorios entre las regiones y dentro de ellas, independientemente del nivel de 

desarrollo; y reconoce además la importancia de reforzar los análisis conjuntos y el 

intercambio de información para captar, comprender, predecir y af rontar mejor los 

movimientos migratorios, como los que puedan derivarse de los desastres naturales 

repentinos y de evolución lenta, los efectos adversos del cambio climático y la 

degradación ambiental, y otras situaciones precarias, velando al mismo tiempo  por 

que se respeten, protejan y cumplan efectivamente los derechos humanos de todos los 

migrantes; 

 8. Reafirma la importancia de facilitar la migración y la movilidad de las 

personas de forma ordenada, segura, regular y responsable, incluso mediante la 

aplicación de políticas migratorias planificadas y bien gestionadas, y se compromete 

nuevamente a cooperar a nivel internacional para asegurar la migración segura, 

ordenada y regular, respetando plenamente los derechos humanos y dispensando un 

trato humano a los migrantes, sea cual sea su situación migratoria, y de brindar apoyo 

a los países de origen, tránsito y destino en un espíritu de cooperación internacional, 

teniendo en cuenta las circunstancias nacionales;  

 9. Toma nota con aprecio de la celebración del primer Foro de Examen de la 

Migración Internacional del 16 al 20 de mayo de 2022, y de la aprobación de su 

declaración de progreso en su conjunto, sin votación, por parte de la Asamblea 

General en su resolución 76/266, de 7 de junio de 2022, y, a este respecto, alienta a 

los Estados Miembros a poner en práctica las siguientes acciones recomendadas para 

acelerar la aplicación del Pacto Mundial y reforzar la cooperación internacional en 

materia de migración internacional: 

 a) Basarse en las prácticas prometedoras para aprovechar los beneficios de la 

migración segura, ordenada y regular, incluidas las que surgieron en la respuesta a la 

pandemia de COVID-19, y a brindar a todos los migrantes un acceso seguro a los 

servicios básicos, independientemente de su situación migratoria, así como 

continuidad de la atención y las vacunas, las pruebas y el tratamiento de la COVID -

19 en consonancia con la cobertura sanitaria universal, para no dejar a nadie atrás en 

el cumplimiento de la Agenda 2030; 

 b) Acelerar los esfuerzos, a todos los niveles, para integrar las 

consideraciones de salud pública en las políticas de migración e incorporar las 

necesidades sanitarias de los migrantes en los servicios, políticas y planes de atención 

sanitaria nacionales y locales, por medios transparentes, equitativos, no 

discriminatorios, centrados en las personas, que tengan en cuenta la perspectiva de 

género, infantil y de las personas con discapacidad y que no dejen a nadie atrás;  

 c) Promover la contribución significativa de los migrantes a la formulación, 

la ejecución y el examen de las políticas, y reafirmar el compromiso de fomentar 

sociedades inclusivas y cohesionadas, reforzando el suministro de información, 

apoyo y servicios que contribuyan a la integración de los migrantes; 

https://undocs.org/es/A/RES/76/266
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 d) Eliminar todas las formas de discriminación, incluidos el racismo, la 

discriminación racial, la xenofobia y las formas conexas de intolerancia de carácter 

sistémico, la estigmatización, el discurso de odio, los delitos de odio contra los 

migrantes y las diásporas, así como los estereotipos negativos y los relatos 

distorsionados que generan percepciones negativas sobre la migración y los 

migrantes, incluso examinando, formulando y aplicando legislación, políticas y 

prácticas pertinentes y promoviendo un discurso público con base empírica, entre 

otras cosas en colaboración con las autoridades locales, los migrantes, las 

comunidades de las diásporas y los medios de comunicación, teniendo presente el 

papel de los migrantes como agentes del desarrollo sostenible y como titulares de 

derechos;  

 e) Respetar, proteger y hacer efectivos los derechos humanos y las libertades 

fundamentales de todos los migrantes, en especial los de las mujeres y los niños, 

independientemente de su situación migratoria, y a ocuparse de la migración 

internacional mediante la cooperación y el diálogo a nivel internacional, regional o 

bilateral y la adopción de un enfoque integral y equilibrado, reconociendo las 

funciones y responsabilidades de los países de origen, tránsito y destino en la 

promoción y protección de los derechos humanos de todos los migrantes y 

garantizando que su legislación y sus políticas y prácticas en materia de migración 

sean no discriminatorias y compatibles con las obligaciones internacionales que les 

incumben en materia de derechos humanos, a fin de evitar la aplicación de enfoques 

que puedan crear o agravar situaciones de vulnerabilidad para los migrantes;  

 f) Formular políticas y leyes migratorias nacionales con perspectiva de 

género e infantil, en consonancia con las obligaciones pertinentes del derecho 

internacional, para respetar, proteger y hacer efectivos los derechos humanos de todas 

las mujeres y niños migrantes, en particular las niñas, independientemente de su 

situación migratoria;  

 g) Respetar, proteger y hacer efectivos los derechos humanos de todos los 

niños migrantes, independientemente de su situación migratoria, incluidos los niños 

migrantes no acompañados o separados, velando por que el interés superior del niño 

sea una consideración primordial en todas las medidas relativas a los niños en sus 

leyes, políticas y prácticas, incluidas las relacionadas con la integración, el regreso y 

la reunificación familiar; así como considerar, a través de los mecanismos que 

correspondan, los progresos y los retos en la labor encaminada a poner fin a la práctica 

de la detención de niños en el contexto de la migración internacional;  

 h) Reforzar la cooperación internacional, especialmente mediante medidas 

que aceleren la realización de la Agenda 2030, incluidos los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible, a través de una Alianza Mundial para el Desarrollo Sostenible 

revitalizada, con el objetivo de eliminar los factores adversos y estructurales que 

impiden a las personas crear y mantener medios de vida sostenibles y satisfacer sus 

aspiraciones personales, y que por ello las obligan a abandonar su país de origen;  

 i) Redoblar los esfuerzos por mejorar y diversificar las vías disponibles para 

la migración segura, ordenada y regular, incluso en respuesta a las realidades 

demográficas y del mercado de trabajo, y para los migrantes en situaciones de 

vulnerabilidad, así como para los afectados por los desastres, el cambio climático y 

la degradación del medio ambiente, entre otras cosas trabajando de forma coherente 

en todos los foros multilaterales pertinentes, concertando acuerdos de movilidad 

laboral, optimizando las oportunidades de educación, facilitando el acceso a los 

procedimientos de reagrupación familiar a través de medidas adecuadas que 

promuevan el ejercicio del derecho a la vida familiar y el interés superior del niño, y 

regularizando a los migrantes en situación irregular, de acuerdo con las leyes 

nacionales; y facilitar a los migrantes el acceso a la información relativa a sus 
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derechos y obligaciones durante todas las etapas de la migración, incluida la 

información sobre la contratación justa y ética, las competencias, las cualificaciones, 

los requisitos de entrada y salida, las condiciones de vida y de trabajo, los salarios y 

las prestaciones, y el acceso a la justicia y los servicios, entre otros;  

 j) Redoblar los esfuerzos para adoptar medidas legislativas o de otro tipo que 

prevengan, combatan y erradiquen la trata de personas, incluido el trabajo forzoso, en 

el contexto de la migración internacional, entre otras cosas intensificando la 

cooperación bilateral, regional e internacional para investigar, enjuiciar y sancionar a 

los responsables de la trata de personas, así como para garantizar la distinción, la 

protección y la asistencia efectivas a los migrantes que han sido víctimas de la trata 

de personas, sin condicionarlas a cooperar con las autoridades contra los presuntos 

traficantes, en particular proporcionando acceso a medidas que respondan a las 

cuestiones de género y de la infancia para la recuperación y reintegración física, 

psicológica y social de esos migrantes, facilitándoles el acceso a la justicia y evitando 

criminalizar a los migrantes que sean víctimas de la trata de personas por delitos 

relacionados con esta;  

 k) Intensificar los esfuerzos conjuntos, en particular mediante la cooperación 

internacional entre los países de origen, tránsito y destino, para prevenir y 

contrarrestar el tráfico ilícito de migrantes, respetando plenamente los derechos 

humanos, protegiendo la vida y los derechos humanos de los migrantes, garantizando 

un acceso seguro y efectivo a la justicia para los migrantes víctimas de delitos y 

asegurando que los migrantes no puedan ser enjuiciados penalmente por haber sido 

objeto de tráfico ilícito, sin perjuicio de que puedan ser enjuiciados por otras 

violaciones del derecho interno, así como combatiendo la actividad delictiva y 

poniendo fin a la impunidad de las redes de tráfico ilícito, que ponen en peligro la 

vida de los migrantes, y mejorando las vías para la migración segura, ordenada y 

regular;  

 l) Redoblar los esfuerzos de cooperación para un regreso en condiciones de 

seguridad y dignidad y a garantizar el debido proceso, la evaluación individual y vías 

de recurso efectivas, en particular respetando la prohibición de la expulsión colectiva 

de conformidad con las obligaciones que correspondan en virtud del derecho 

internacional de los derechos humanos, y a velar por que los nacionales sean 

debidamente recibidos y readmitidos, respetando plenamente el derecho de las 

personas a regresar a su país y la obligación de los Estados de readmitir a sus propios 

nacionales, y acelerar los esfuerzos para que los migrantes retornados reciban 

asistencia en su proceso de reintegración sostenible a través de alianzas eficaces;  

 m) Mejorar la cooperación para hacer frente a la violencia, incluida la 

violencia sexual y de género, y al acoso contra las trabajadoras migrantes, en 

consonancia con las obligaciones en virtud del derecho internacional y las normas 

laborales pertinentes, y eliminar las situaciones de vulnerabilidad de las trabajadoras 

migrantes promoviendo el trabajo decente, como las políticas de salario mínimo, 

facilitando un acceso seguro y efectivo a la justicia, y protegiendo y apoyando a las 

víctimas y supervivientes de todas las formas de violencia, incluido el acoso;  

 n) Acelerar los esfuerzos para garantizar que todos los migrantes tengan una 

prueba de identidad jurídica y una documentación adecuada y que sus nacionales 

tengan un acceso no discriminatorio a la prueba de nacionalidad y a otros documentos 

pertinentes, entre otras cosas, reforzando los procedimientos de identificación y los 

sistemas de documentación, en particular a través de iniciativas de digitalización, así 

como las capacidades y la cooperación consulares, incluso a través de la asistencia 

técnica y los acuerdos bilaterales o regionales;  



A/C.2/77/L.12 
 

 

8/8 22-23077 

 

 o) Seguir esforzándose para facilitar el reconocimiento mutuo de las 

aptitudes y competencias adquiridas formal e informalmente por los migrantes, en 

particular expidiendo documentos a tal efecto, según proceda, apoyando la 

capacitación y recualificación de los migrantes y de los migrantes que regresan, 

promoviendo oportunidades de trabajo decente, mejorando la cooperación 

internacional para permitir la recuperación de los salarios ganados, las prestaciones y 

los derechos adquiridos de los migrantes que regresan, y promoviendo su 

reintegración sostenible brindándoles igualdad de acceso a la protección y los 

servicios sociales;  

 p) Adoptar medidas concretas a fin de reducir el costo medio de transacción 

de las remesas de los migrantes a menos del 3 % para 2030 de conformidad con la 

meta 10.c de la Agenda 2030, en particular adoptando soluciones digitales a fin de 

que las remesas sean más rápidas, seguras y económicas, promoviendo la inclusión 

digital y financiera y acelerando el acceso a las cuentas de transacciones para los 

migrantes; 

 10. Alienta a los Estados Miembros a integrar la migración como cuestión 

transversal en los planes nacionales de desarrollo, la cooperación para el desarrollo y 

otros marcos pertinentes, y mediante la elaboración voluntaria de planes nacionales 

de aplicación ambiciosos e inclusivos, con un enfoque pangubernamental y pansocial, 

y, según se solicite, a ampliar la cooperación y las alianzas internacionales para 

implementar la visión del Pacto Mundial para la Migración Segura, Ordenada y 

Regular, incluso mediante la asistencia financiera y técnica a los países en desarrollo, 

especialmente a los países africanos, los países menos adelantados, los países en 

desarrollo sin litoral, los pequeños Estados insulares en desarrollo y los países de 

ingresos medianos; 

 11. Alienta también a los Estados Miembros a que presten debida atención a 

la migración cuando preparen sus exámenes nacionales voluntarios en el contexto del 

foro político de alto nivel sobre el desarrollo sostenible, entre otras cosas, incluidos 

los datos e indicadores pertinentes del marco de indicadores mundiales para los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible y metas de la Agenda 2030, y solicita al Secretario 

General que, por conducto de la Red de las Naciones Unidas sobre la Migración, 

elabore orientaciones para los Estados Miembros a ese respecto;  

  12. Alienta a la comunidad internacional a redoblar el apoyo prestado a los 

países en desarrollo en la planificación y realización de sus censos para hacer frente 

a las graves repercusiones negativas de la pandemia de COVID-19 en la realización 

de censos en todo el mundo, así como en la recopilación de datos procedentes de otras 

fuentes, como los registros administrativos, las encuestas de hogares y las encuestas 

especializadas, incluidos los datos sobre migraciones, con miras a reforzar el diseño, 

la aplicación, el seguimiento y la evaluación de las políticas públicas, al tiempo que 

subraya la necesidad de aumentar el apoyo financiero, el equipamiento y la 

infraestructura y la asistencia técnica para reforzar las capacidades de las oficinas 

nacionales de estadística y colmar las lagunas de datos;  

 13. Alienta a los Estados Miembros a que ratifiquen los instrumentos 

internacionales pertinentes para prevenir y combatir la trata de personas y el tráfico 

ilícito de migrantes, se adhieran a ellos y los apliquen;  

 14. Solicita al Secretario General que en su septuagésimo noveno período de 

sesiones le presente un informe sobre la aplicación de la presente resolución; 

 15. Decide incluir en el programa provisional de su septuagésimo noveno 

período de sesiones, en relación con el tema titulado “Globalización e 

interdependencia”, el subtema titulado “Migración internacional y desarrollo”.  


